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Abstract

The problem of differences in conceptual frameworks and
systems between languages is one of the main problems in
translation theory and practice. Given its importance, this
problem is chosen as the subject of this study. This paper aims
to identify ways to analyse it and develop effective solutions
that help overcome the difficulties translators face in the
translation process. To illustrate the problem under study,
specific examples were chosen to help clarify the research
idea and provide answers to key aspects of the research topic.
One of the main topics addressed in the article is the concept.
It is a general mental structure that includes a system of
concepts that reflect reality. It is linked to surrounding objects
and phenomena through the symbols they represent.
Therefore, a concept can be defined as a system consisting of
moral and cultural ideas symbolically linked to a specific
reality and expressed in linguistic forms. One of the most
important conclusions of the study is the necessity for the
translator to be familiar with the cultural and linguistic
environment of both the source and target languages.
Particular attention should be paid to vocabulary related to the
environmental and cultural reality of both linguistic systems.
This allows for the accurate transmission of the meaning of
the text and makes it more comprehensible to native speakers
of the target language.

Keywords: conceptual difference, culture, Russian language,
Arabic language, English language, translation problems.
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KyasrypHbie 1 Ixonornyeckue Konuenrsl B Pycckom,
AHIIHICKOM U Apadckom S3bikax: BiusiHue

Konuenryaabubix Pazimmunii Ha IlepeBon
AbbOac Aonybamup Llaxana

(DaKYJ'IBTCT (byHI[aMeHTaIH)HOFO, BOCIIUTAHUA yHI/IBepCI/ITeT Bacura
AHHOTALIINA

[Ipobnema pa3nuuuMii B KOHIENTYaldbHBIX OCHOBAaX W CHCTEMaX MEXIY
SI3BIKAMH SIBIISICTCSI OJTHOM M3 KIIIOYEBBIX B TCOPHH M MPAKTUKE TiepeBona. B cumy eé
aKTyaJIbHOCTH JaHHasg mpoOinema Obula BbIOpaHa B KayecTBE IpeaAMeTa
uccnenoBanusd. Llempio paboTBl cTano BBIABICHUWE IyTed €€ IHarHOCTUKU H
pazpaboTka  A(PGEKTUBHBIX  pEIICHUN,  CIOCOOCTBYIOIIUX  IPEOIOJICHUIO
TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAETCS TIEPEBOIYUK B MpOIIecce MEPeBoa.

JlJig WIDTIoCTpaluy uccaeayeMon mpoOieMbl ObLIH Mog00paHbl KOHKPETHBIE
MIPUMEPHI, TO3BOJISIONINE YTOYHUTHh CYTh BOIIPOCA M HAWTH OTBETHI Ha KIIIOYEBHIC
ACTICKTHI TEMBI.

OmHMM W3 KITIOYEBBIX MMOHATHHA, pPacCMaTpPUBAEMbBIX B CTaThe, SBISCTCS
KOHIIETIT, KOTOPBIM IpeacTaBisieT coOoil 000OIIEHHYI0 MEHTAIbHYIO CTPYKTYpY,
BKJTIOYAIONIYIO B Ce0s CUCTeMy TOHSTHH, OTpPaXaroluX IeHCTBUTENbHOCTh. OH
CBSI3aH C OOBEKTaMH U SIBICHUSMHU OKPY>KAIOILIEr0 MUpPA MOCPEACTBOM CHMBOIIOB,
KOTOpble MX 0003Ha4a0T. TakuM o00pazoM, KOHIENT MOXKHO OMpPEIeIUTh Kak
CHUCTEMY, COCTOSIIYI0 M3 MOpPAIbHBIX U KYIbTYPHBIX HJIEH, CUMBOIHYECKHU
COOTHOCHUMBIX C KOHKPETHON peajbHOCThIO U HAXOMASIINX BBIPAKEHUE B S3BIKOBBIX
bopmax.

OnauM w3 Haubojee 3HAUMMBIX  BBIBOJOB  MCCIENOBaHUS  cTajia
HEOOXOIMMOCTh TJTyOOKOTO 3HAKOMCTBA IEPEBOMYHMKA C KYJIBTYPHOW W SI3BIKOBOM
Cpemoil Kak HMCXOJHOTO, TaK W IIEeNeBOro s3bIkoB. Ocoboe BHUMaHHE CIIEAyeT
VICNATh JICKCHKE, CBSI3aHHOW C SKOJIOTHICCKUMHU M KYJIBTYPHBIMH PETHSIMU 00CHX
SI3BIKOBBIX CHCTEM. JTO IMO3BOJIIET JOCTUYh TOUHOCTH IMEPENayd CMbICTIA TEKCTa U
JieNaeT ero 0oJee MOHSATHBIM JUISI HOCUTENS sI3bIKa TIEPeBo/Ia.

KuroueBble ¢Jji0Ba: KOHIICTITyalbHBIC PA3TUYUS, KYJIBTYpa, PyCCKil S3bIK, apaOCKuii
S3BIK, AHTJIMICKUI SI3BIK, TPOOJIEMBI TIEPEeBO/IA.

BBenenue

KOHL[CHTyaJIBHI:IC CHUCTCMBbI SI3BIKOB, paccMarpuBacMbIX B JaHHOM
HUCCICAOBAHUN, HI'PAIOT KIIIOUCBYIO POJIb B MpOoHCCCEC INCPCBOAA. Hx pasiiniuc
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IPE/CTaBIsIET CO00M CephE3HyI0 MPOOIEMy, KOTOpasl MPEISTCTBYET JOCTUKEHHIO
TOYHOTO cMbIcia. [lepeBogunKy HE0OXOIMMO OCO3HABATh TO PA3IMUUE M YMETH C
HUM paboTars.

Konmentr — 3TO0  MeHTanmpHas (WM~ MBICIUTENbHAs)  CHCTEMA,
dbopmupyromasicss B pe3yiabrare aHaliu3a M COMNOCTABJICHMS, OCHOBAHHBIX Ha
HaOJIOIEHNH 32 PealIbHOCTHI0. YesloBeueckoe CO3HaHNE UTPAET MPHU 3TOM BEIYIIYIO
poisib. IIOCKOJIBKY BOCHpHATHE pEaNbHOCTH Yy PAa3HbIX HApOJOB pAa3IM4YaACTCH,
KOHIIETITyaJIbHbIE CUCTEMBI SI3bIKOB TAaK)K€ HEOAMHAKOBBL. IJTO JENaeT BBIOOP
MOHATUM YHUKAJIBHBIM JIJIS1 KQXK10M KYJIBTYPBI.

Takum 00pa3oM, MepeBOJ HEBO3MOXEH Oe€3 MPEIIICCTBYIOMIET0 YTCHHUS
TekcTa. [lepeBoAUUK H0KEH BHUMATEIbHO, MHOTOKPATHO M TOYHO O3HAKOMHUTHCS C
UCXOMHBIM  MarepuajoM, YTOObl HE YIOYCTUTh BOXHOM  MH(POPMAIHUH.
[IpeaBapurenbHOE YTEHUE MO3BOJISIET ITy0XkKe MOHATH COICPKAHUE U 3aJI0KEHHBIN B
TeKCTe CMbICA. OHO SBISCTCS BaXHEUIIMM JTAallOM IE€Pe] HavajoM Camoro
nepeoaa (Shahadha, 2021, c. 279).

[lonatuss QopMUPYIOTCS Ha OCHOBE BUAMMBIX NPU3HAKOB M KOHKPETHOM
CeMaHTUKU. JIFoqu CKIOHHBI OOBEIMHATh OOBEKTHI IO CXOIHBIM XapaKTEePUCTHKAM,
B pe3yibTare 4ero (opMupyroTcs ycTonunBble KOHIENThl. O1HA U3 3a]1a4, CTOSIINX
nepes MepeBOAYNKOM, BBISIBUTh KOHIENTYaJIbHbIE Pa3JIMyYMs U HAUTH CIIOCOOBI MX
KOPPEKTHOM IepeIadH.

Hanpumep, cinoBo cymku B pyccKoM si3blke 0003HA4YaeT «J€Hb U HOUb» KakK
enuHoe 1enoe. B apabckoM si3bIke eMy He CyIIEeCTBYeT MPSMOTO SKBUBAJICHTA U3-32
OTJIMYMI B KOHLENTYaJIbHOW CUCTEeME. B aHITIMICKOM fA3bIKE aHAJIOTOM SIBJIAETCS
BBIpaKeHue twenty-four hours. Kpome Toro, B pycCKOM SI3bIKE JACHBb TPAJAUIIMOHHO
aenuTes Ha deThipe yactu: yrpo (zleall), mens (L), Beuep (sbusll), Houp (JV). B
apaOCKoOM sI3bIKE JIeJIeHHE OoJiee JETAIM3UPOBAHO W BKIIOYAET CEMb TEPHOIOB:
paccBeT, yTpo, MONJAEHb, IMOCIENONyAeHHOEe Bpems, Bedep (marpul), BeUepHSS
Tpanes3a (uma) u Houb 1993 , aSall) () cliall o jaall | peasll  elall | szl | jadll)
(33:.

IHoHsiTHE KOHUENTYAJIbHON CHCTEMBI

KonuenrtyanpbHass MeHTaJgbHasi CUCTEMa — 3TO HHTEIUICKTyalbHash MOJEIb,
CBSI3aHHAS C PSAAOM MPUKIAAHBIX U QopMalibHBIX HayK. OHa HAXOAUT BOILIOIIECHUE
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B NPOM3BEIEHUIX MCKYCCTBA, a TAKXKE B aKaJEMHUUYECKOM, HAYYHOU U KYJBTYpHOMU
ctepax. Takas cuctema BKIIIOYAET B c€0s MHOXKECTBO IIEHHOCTEH M UJICH, KOTOPHIE
BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT yOEXKIIEHUH YeTOBEeKa, €ro )KU3HEHHOTO OIMbITa U
OKpy>Karomei cpeabl. [IcHXoia0ru U COLMONIOTH pacCMaTpPUBAIOT KOHIIETITYATbHYIO
CUCTeMY KaK WHIUBUIYaJbHYIO MOZENb MHpa. JTO OTPAKEHHE YEIOBEUYECKOIro
pasyma, cojaepikallero ujaeu, yctaHoBku u yoexaenus. Cormacno [[x. Jlakoddady,
KOHIIENTyaJlbHas CUCTEMa IMpEACTaBISIET cobol cBoero pona meradopy (Jlakodd,
1980, c. 195).

Urtak, peyr wuaer o cucremMe, NPEICTaBIAIONIEH CO00M COBOKYITHOCTH
MEHTaJIbHBIX O0pa30B M NOHATUN, CIPYNIHPOBAHHBIX IO HX COAEpIKATEIbHON
HANpPaBIEHHOCTU U 3aKPEIIEHHBIX B SI3bIKOBBIX (hopmax. EE€ MoxkHO pa3ngenuTs Ha

TeMaTHYeCKHe KaTeropuu, TaKkue KakK:
KOHIICTITHI MOBCEAHEBHOM >KU3HHU (KHU3HB, 100pO, 3710, JI0XKb, YECTHOCTh, BEPHOCTH
u Ap.);
MIPUPOTHOTO Mupa (Boma, 3eMIISL, Hebo, JIeC, oJie u  ap.);
COIMAIbHOM CTPYKTYPHI (IOJTUTUYECKOM, PEIIUTUO3HOM, STHUYECKOM, MOPAIBHOU U
ap.);

3arpoOHOTO Mupa (cmepTh, pai, as, BO3JIasTHUE u T. 1.);

a TaKKe KOHLENTHI, CBA3aHHBIE C MEIULUHON, SKOHOMHUKON U ApyruMu chepamu.
OTH KOHLENTHI pealn3yroTcs B s3bIke uepe3 (pukcupoBaHHbIE (HOPMYIBI, TO €CTh
Ha0Op YCTOMUYMBBIX 3HAKOB, KOTOPbIE MCIIOIB3YIOTCS JJISi ONMMCAHUS M BBIPAXKECHUS
OT/IE€JIbHBIX SIBIECHUI.

KonuentyanbHas cucreMa — 3TO II€JIOCTHOE IPEICTaBICHUE
S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, BKIIOHarollee B ceOs Jaxke caMble TOHKHE U
Mano3aMeTHble €€ osiaeMeHThl. CaMm  S3BIK  MOXHO paccMaTpuBaTh — Kak
KOHILIETITyaJIbHYl0 ~ CHUCTEMY, IIOCKOJIBKY OH OTpa)xa€T W  BOCIPOM3BOIUT
OKpY>KaroIui MUp Yepe3 LUPKYISALUI0 1 0OMEeH 3HaYEeHUH.

Konuent o6nagaer QyHKIMOHAIBHO 3HAYUMBIMU  XapaKTepUCTHKAMHU,
oOmmMu Ui Bced  A3BIKOBOM  KynbTypbl. KoHuenTyanbHass — cuctema
(YHKLIMOHUPYET B SI3bIKE CUCTEMHO, CTaOMJIBHO M mocienoBaTtenbHo. [loatomy eé
MOXKHO Ha3BaTb TPAJULMOHHOM cHUCTeMOW. B TO 3xe BpeMs OHa SBISETCA
camMOpa3BHUBAIOIIEICs, YTO 00yCIOBICHO MPUPOIOI caMoro si3bIKa. SI3bIK criocobeH
MOpOXJaTh U OTOOpa)kaTb HOBBIE JIMHIBUCTHYECKHE €IUHMIIbI, BBIpasKaroline
3HaHUS U OCMBICIIEHNE JEHCTBUTEIBHOCTH.
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S3BIK — 3TO HOCHUTENIb HAIMOHAIBHONW MJICHTUYHOCTH U  CPEACTBO
KIaccCupUKaMi MHpa Yepe3 Ha0op XapakTepucTUK. TOYHOCTh — KITFOYEBOM
MPUHIUIT JIMHTBUCTUYECKOM KOHIENTYyaJIbHOW CHCTeMbl. KOHIIETITHI BBIMOIHSIOT
BaXHYIO (YHKIMIO: OHHU SIBIISIFOTCS 3HAKOBBIMU CIUHUIIAMH, COCTaBISIOIIUMU
CTPYKTYpY s3blka. Kaxknas eguHHIIa STOW CHUCTEMBI — 3TO CaMOCTOSITEIbHOE
MOHSATHE CO CBOMMHM MpU3HaKaMu U xapakTepuctukamu (ITumenosa, 2011, c.17).

OTH NPU3HAKH B3aWMOCBS3aHBI M MOTYT OBITh OOIIMMH JUJISi Pa3TUYHBIX
koHIEeNnToB. CyIllIeCTBYIOT 3aMMCTBOBAaHHBIE MOHSATUS — KOHIEMNTHI, MOSBUBIINECS
HEJABHO WM TNpHIIEAIe W3BHE. YacTo OHM HE MOJydaroT pPa3BUTHUS H3-3a
OTCYTCTBHSI HHTEpECA CO CTOPOHBI HOCUTENA si3bIka. [Ipu ’TOM BHUMaHUE YeIOBeKa
OOBIUYHO COCPEIOTOUEHO Ha BHYTPEHHUX, ITYOOKO YKOPEHUBIINXCS KOHIIETITaX. JTO
MOJATBEPKIACT B3aUMOCBSI3b MEXKAYy BHYTPEHHHM COCTOSIHUEM JIMYHOCTH U €€
BHEIIHEH cpeoi.

CTpyKTypHBle KOHULENTbI OTPAXalOT KOH(UTypalUI0 YeIOBEYECKOIO
co3HaHus. OHU JeNaTcs Ha ABE OCHOBHbBIE KATETOPUU: KHBbIe IPUPOIAHbIE 3HAKH
U HeoAyleBJEHHbIe NPHPOAHbIe 3HAKU. K mepBbIM OTHOCATCS JKUBBIE
OpraHu3Mbl (HalmpuMep HaceKoMble, pblObl, NTULEI). Ko BTOpbIM — MaTepuasl,
METaUIbl, MPOAYKTHl NMHUTAHUS, apXEOJIOTHYEeCKHe U HMCTOPHYECKHE apTe(axThl.
OTnenpHy!0 TpyNIy COCTaBISIIOT AHTPONOMOP(HBbIC KOHIENTHI, CBS3aHHBIE C
YeJIOBEKOM, €ro SMOLUSAMH, pesurue, pasymom u mopaisto (IImmenosa, 2001, c.
62).

CymiecTByeT ceMb KaTeTOpUil NMPHU3HAKOB, YYAaCTBYIOLUIMX B (OPMUPOBaAHUU
KOHIIETITYaJIbHOM CTPYKTYPBI:

1. MoTtuBupyolHe NPU3HAKHU, BHIPAKEHHBIE B CJIOBE U CBS3aHHBIE C €rO
stumosorueil. Hekoropele mpu3Haku MOryT OBITh  3a0BITBI, HO
BOCCTAHABJIMBAIOTCS Y€Pe3 UCTOPHUECKYIO CEMAHTHKY.

2. 06p33HI>Ie NPU3HAKH, BO3HHUKAIOMIUC IIPpU CIHUAHHUU CBOICTB CIIOBa H
KOHIICIITA.

3. CeMaHTHYECKHE NMPU3HAKH — KOMIIOHCHTBI CJIOBA, HECYIIHUEC 3HAYCHHC
KOHIICIITA.

4. MOYyHKUHOHAJIbHBbIE NPHU3HAKH, PACKPBIBAIOIINE CKPBITBIA  CMBICI
KOHIIENTA Yepe3 ero (PyHKITUH.
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5. KaTeFOPI/IaJILHLIe NMPU3HAKH, BbIpAXaromue THII, KOJIMYCCTBO,
MMPOCTPAaHCTBCHHO-BPECMCHHBIC XapPaKTCPUCTHUKHU, OUCHKY U ICHHOCTD.

6. CuMBoIMYecKHE MPU3HAKH, OTPAXKAIOIINE PEIUTHO3HbIC WIH KYJIBTYpHBIE
0COOEHHOCTH, HCIOJIb3yeMbIe, HApUMep, B MU(DOIOTHYECKUX KOHIIENTaX.

7. HpoHMYyeckHe NPHU3HAKHU, NPUMEHSEMBIE NPU yTpaTe SJIEMEHTa, PaHee
UIPABLIETO BaKHYIO POJIb B KOHLIENITYaJbHOW CUCTEME MHUpA.

OTH npu3HaKu 00pas3yroT ocHOBY KoHIenTa. Cam mporece GpopMupoBaHHs
KOHIICTITA — B3aUMOCBSI3aHHBIM, HEMPEPBIBHBIA W MPOMCXOASNIUNA M3 €IHUHOIO
ucrounuka (I[Tumenosa, 2006, c. 17).

Tunsl KOHICIITOB

SI3BIK — OTO 3epKajo, OTpaKarollee ICHUXOJIOTHYECKUE, KyJIbTYpHBIE H
KOMMYHUKaTHBHO-(YHKIIHOHAJIEHBIE 0COOCHHOCTH ToBOpsmero. OH  CIyXHT
WHCTPYMEHTOM Iepeadn Uaei MeX Iy JTFOIbMH — KaK B HHIUBUAYAJILHOM, TaK U B
IPYIIIOBOM OOIICHHH.

OnHako 3HAHMA YEIOBEKAa HE CBOIATCA MCKIIOUUTENBHO K A3bIKY. OHH
PacKpBIBAIOTCS Yepe3 COLMAIbHBIN KOHTEKCT, B KOTOPOM (YHKIIMOHUPYET S3bIK, U
yepe3 JEKCUYECKUE E€IUHUIIBI, IUPKYIUpylonme B 3Toi cpeae. Kpome Toro, oHn
CBA3aHbI CcO COCOOHOCTBIO KOHKPETHOI'O HHAUBUIA K 3alIOMHUHAaHHUIO,
ITaHUPOBAHUIO, YIIPABJIICHUIO U KOOPpAWHAILINH. Hn OJIHA U3 3TUX COCTABJIAIOIINX HE
MO’KET OBITh PU3HAHA MPUOPUTETHON: KaX/1as BBIMOIHIET CBOIO CIIEHU(UIECKYIO
¢yukmuio (I'epacumon, 1988, c. 6). JIMHrBUCTHKA TECHO B3aMMOJIEHCTBYET C
KyJIBTYPOM HapoJI0B U UX MUPOBO33PEHUEM, U3MEHSIOIHUMCS OT IIOXH K JII0XE.

CoBpeMeHHbIE UCCIIeIOBATENH YACTSIOT 3HAYNTEIbHOE BHUMAHUE S3BIKY Kak
WHCTPYMEHTY pa3IMueHUsi, Kiaccupukanuu W ymopsyiounBaHus moHsATHH. [lo
Muennto Jx. Jlakodda, TUHTBUCTHYECKHE KATETOPUHU SBIISFOTCS KOTHUTHBHBIMHU
CTPYKTypaMmH, KOTOpbIE OH 0003HadaeT KaK WjecajlbHble KOTHUTHBHBIE Monenu. OH
BBIJICJISIET YEThIPE TUIIA TAKUX MOJEIIEH:

- npeajgaraeMble MOACJIH — OIIMCBIBAIOT XapaKTEPUCTUKU JJIEMEHTOB
KaTCTOpHH U CBA3U MEKIY HUMMU,

- CXeMaTH4YeCKHe MOJAeJH — 337ai0T 0a30Bble TpapUuecKue CTPYKTYpHI
KaTerOpuH;
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- oOpa3Hble MoeJM — JENAlOT a0CTpPaKTHbIE KAaTErOpUM HANIAJHBIMU M
IIPUTOAHBIMH JUIS SKCIIEPUMEHTAIBHOIO aHAJIN3A;

- METOHUMHYECKHE MOIC/IN — o0ecrneYnBaroT IIEPCHOC CBOIMCTB OJHOIo
OJICMCHTAa Ha BCIO KaTCropHlo, HeﬁCTBYH B COYCTAaHUHU C OPYIrUMH MOIACIAMU

(Lakoft, 1987).

®. Kapacuk, ucciemys mpoOiieMy KaTeropu3alvd, YTBEp)KIAeT, 4TO OHa
CJIIYKUT UHCTPYMCHTOM COITOCTABJICHUS KOHLCITYAaJIbHBIX 06pa30B, 3aerHHéHHLIX
B co3HaHuu. OH mpepnaraer cieqyoouyo knaccuukauuto. I[lepBuunblil THI
MOHATUHN BKJIIOYAET KaTeropuH, OCHOBAHHBIE Ha pPEaJbHBIX CBOWCTBaX (Bpems,
IIPOCTPAHCTBO, KOJUYECTBO, Ka4yecTBO). BTOpOil TUI — OOBEKTUBHBIE MOHATUS C
yCTOWYMBBIM 3HaueHHeM. KateropuaabHble KOHLENTH! 001a/1al0T HE3aBUCUMOCTBIO
u 6I/IHapHBIMI/I IMPpU3HAKaAMH, OTpaAXKAIOIIUMU OIIIO3UIHH.

KOHHGHTLI ACIATCA Ha HOPMATHBHBIC 1 HCHOPMATUBHBIC. OpFaHI/IBaHI/IOHHBIC
KOHIICTITHl OCHOBaHbI Ha JOMHHUPOBAHUM pa3yMa M JIOTUKH. B oTimume oT HUX,
HEOPraHW3allMOHHbIE  KOHLENTHl  PEOKd M KaKYyTCSd  AaHOMAaJbHBIMU.
JIuHrBHCTHYECKasT HayKa, Kak [PaBWIO, OIHUPACTCs Ha OpraHU3alUOHHBIC
KOHLIENTHI, TaK KaK OHU Oa3UPYIOTCS Ha KOTHUTUBHBIX U KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIX
OCHOBAHMHAX, BKJIKOUHasd 3HaHWI, O6pa3BI U CHUMBOJIMKY. 9TO0T moaxXoa IOJIydHII
Ha3BaHME KyJbTYPHO-KOTHUTHBHO-IUHIBUCTHYEcKoro (Kapacuk, 2005, cc. 30-33).

KOHHeHTyaJIbHaﬂ CUCTEMA M PA3BUTHE A3BIKA

SI3bIK omepupyeT KOHLENTYyaJbHBIMH O00pa3aMM, C TOMOILBIO KOTOPBIX OH
dbopMupyeTcss U OTKpbIBaeTcs MHpY. S3bIK OTpakaeT 3HaHHE 00 OKpy’Karolen
JIEWCTBUTEIBHOCTH — KaK O YeJIOBEKE, KOTOPbIA HA HEM FOBOPUT, TaK U O MPUPOJIE,
B KOoTOpoil oH ¢QyHKUIMOHHpYeT. OH He mpocTo mnepeaaér WHPOpMaIHMIo, HO
y4acTBYET B [IO3HAHUM MUDA.

PasButne dA3pIKa TPOCIEKUBACTCA HCTOPUYECKH, OIHAKO COBPEMEHHBIN
YeJIOBEK 3a4acTyl0 HE OCO3HAET, KaK HBOJIOLMOHMPOBAI SI3bIK U KaKUM 00pa3zoM
CBSA3aHbl HCIIOJIb3yEMbIE UM JIMHIBUCTUYECKUE E€IMHMIIBI C BBIPAKEHHEM 3HAHUM.
DTO MOXHO HpPOCIENUTh Ha IpUMEpe MeTaQOpUUYECKUX CTPYKTYp, TPeOyromux
uHTepnperaiui. COBpeMEHHBI HOCUTENb sS3bIKa MOXET He 3ameuarb meradop,
BCTPOEHHBIX B €TI0 peyb, @ MEXAY TEM OHHM HECYT [IBOMHON CMBICI: OAUH —
OYEBU/IHBIN, YyBCTBEHHO BOCIIPUHUMAEMBIN; JPYIOM — CKPBITHIM, palliOHAJIBHBIN.
O6 osrom mmcan Anb-/[xaxu3, oTrmeuas, 4ro B MeTadope COCYIIECTBYIOT JBa
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CYXIIEHHs] — YYBCTBEHHOE M YMO3PHUTEIbHOE, IPHUEM BTOPOEC HOCUT MOPAIIbHBINA U
TUIOTETHYECKUM Xapakrep (Anb-/xaxus, 1969, c. 207).

Anp-/Ixaxu3 noq4€pKkuBan BaKHOCTh NEPBUYHOTO 3HAYECHHUS, U3BIEKAEMOIO
u3 Meraopsl, KAK OCHOBBI JJISI OCMBICIEHHS BBICKA3bIBAHUS, U HEOOXOIUMOCTh
YYHUTBIBaTh TO 3HAYCHHE, KOTOPOE IOApa3yMeBalOT roBopsAmme. Tak, OH mucai:
"EcTh peub, KOTOpYIO Cilyllareiab IOHMMAaeT TaK jKe, KaKk €€ MOHMMAIOT CaMH
roBopslMe — TO €CTb €€ MCTUHHBIM cMmbici". Ilpumepom 3Toro sBISAIOTCA
KOpaHUYECKHUE BBIPAKEHHUS:
TY e (lie 5 3580 L a5 a5 ), Y 1 aad) (e ab Loy s G 555 ) (A
Jxaxus, 1985, c. 281).

Takum oOpazoMm, BMemass B ce0s nBa 3HaueHUs, Meradopa M CTAaHOBHUTCS
metadopoit  (Accasit, 1998, c. 37). Aunp-Jkaxuz NOTUEPKUBAET, HUYTO
B3aMMOIIOHMMAHUE MEXKIY OTIPABUTEIEM M IIOJIy4aTeJieM BBICKA3bIBAHUS
KPUTUYECKU BAXHO: MeTadopa TepsieT CBOIO CHITY, €CIH aapecaT He OCO3HAET
3aMBICiIa TOBOpSAIIEro. B 3ToMm ciydae, 1o BeIpakeHHIO Aub-/[)kaxu3a, BOSHHKAET
"railHa B OTBeTe" — CHUTyalus, KOIJla TOBOPSAILIMN BBOJAUT CIyIIATENIsl B
3a0myxenue, coznanas Qe cMpIcioBoil HesicHocTu (Myxamman Halari, 1983,
c. 293).

ConocTaBUTENbHBIM aHANN3 JIEKCHYECKUX €AMHUIl B PYCCKOM, apaOCKOM H
AHTIIMCKOM SI3BIKAaX WILTFOCTPHUPYET OCOOCHHOCTH KOHIenTyanu3aui. Hampumep,
PYCCKOE CIIOBO n0OKUObIUL COOTBETCTBYeT apabckoMy L8l y anmmiickomy bastard,

O3HayJas peOénka, 1oZ0POIIEHHOTO HE3HAKOMBIM JIONISAM;
CJIOBO NOMYJHCUBOU TIEPEBOIAUTCS KaK < ai gHa apaOckuil u half~dead wa
AHIITUICKUIA, o0o3Hayvas COCTOSIHUE Onm3Koe K CMepTH;

CIIOBO pacxonajcuéams COOTBETCTBYeT apabckoMy L3 u aHmmiickomy fiustrate,
nepeaBasi 3HaueHUe CHIKEHUS! SMOIIMOHAIIBHOTO U (PM3UYECKOrO TOHYCA.

B wuccnenoBaHMsX KOHIENTYyaJbHOM CHUCTEMBI SI3bIKA BBIABISAETCS Pl
KyJAbTYpHBIX U (DONBKIOPHBIX  MPHU3HAKOB, OTPAXKAIOUIMX OOpa3Hble H
KOHIIETITyaJIbHbIE XapaKTEpPUCTUKM HALMOHAJIBHOTO MblluieHus. Hanpumep, B
PYCCKOM HapeMuu MNPUCYTCTBYET IPEICTABICHUE O JIEHMBOM PYCCKOM YEJIOBEKE,
YTO BBIpAXKEHO B MocioBulax: "PaboTa — He BOJK, B jiec He yoexxuT" uinn "Pabota
nypakoB moobut". Ilpu s3ToM wHccinenoBaTenu HEPENKO YIYCKalOT U3  BUAY
KaTeroprui0 MNPHUBBIYKM KaK  OCHOBHYIO  XapakTepUCTHKy B  PYCCKOH
KOHIIENTYaJbHON CHUCTEME. ITO MPOSBIACTCS B BhIpaKeHUsIX: "5 mpHUBBIK paboTaTh
Bcerma" wim "PaboTa — ojHa U3 HAITUX MPUBBIYEK".
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Oco00eHHOCTH KOHLENTYAJAbHON CHCTEMbI

B pycckoMm si3pIke CyHIECTBYEeT MHOXKECTBO (PPa3eoOrMueCKUX BBIPAKEHUH,
OTPAXKAIOIIUX HUJCK TPUBBIYHON TPYIOBOM JAEATEILHOCTH, HEOOXOAUMOCTH
puy4YeHus K paboTe U OCBOCHHUS aKTUBHOM MO3UIUHU B MpoQeccHoHaIbHOU chepe.
Tak, pedyeBble KOHCTPYKIIUH THIA "TIPUBBIKHYTH K Tpyay'", "paboTarh HAI0 YMETHY,
"Tpyn — BTOpas HaTypa" IEMOHCTPUPYIOT YCTONYMBOCTh JaHHOW KOHIENTyaJIbHON
JUHUM. OTHU BBIPAXEHMUS MOTYEPKUBAIOT, YTO AKTMBHOCTb B TpPYIE SIBIAETCA
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM >KM3HEHHOW HOPMBI: aKTUBHBIM YEJIOBEK BBIITOJIHSAET
paboty ObICcTpee, MPOSBIISIs BHYTPEHHIOI TOTOBHOCTD U TUCIUILIHHY.

[TocnoBuIlbl, KaK YaCTh KOHIIETITYaJIbHOM U KaTeropuaabHOW CHCTEMBI S3bIKA,
BapbUPYIOTCS OT KYyJBTYpbl K KyJbType, OTpaxas creruduyecKkue MNpPU3HAKH,
aKTyasJbHbIE JJI KaXJ0W HallMOHAJbHOW KOHLenTocdepsl. Tak, napaMeTpuiecKkue
OMIMO3UIMN TUIA "TOJICTBI — TOHKHUN" WM "IJIMHHBIM — KOPOTKHMU" B OIHUX
SI3bIKAX OTPAaHUYMBAIOTCS OMHCAHUEM BHEIIHMX IMPU3HAKOB, TOTJA KaK B JPYTrHX
PaCHIMPSIIOTCS 7O XapaKTEPUCTHK BHYTPEHHEr0 MHUpA JUYHOCTH: "IIEAPBIA —
ckynoi". DTu OWHApHbBIE OMMO3UIMH (OPMHUPYIOT KOTHUTHUBHBIE KOHCTAHTHI —
yCTOMYMBBIE CEMAaHTHUYECKHE CBSI3H, OOECIEUUBAIOIINE CTPYKTYPY MEHTaIbHOTO
JICKCUKOHa.

Tem He MeHee, 0000mIEHHAs KiaccUPUKAIMSA s3bIKa W TMOHATUH B psje
CIly4aeB TPECTABIACT COOOW HAMBHYIO KapTHHY MHUpa, HACICIYIOIIYIO TPEBHUE
KOTHUTUBHBIE CXeMBl. B Takux ciay4asx pedb HAET O  KYJIBTYpHOM
KOHLIENTYaJU3al[H CJIOB Yepe3 UCTOPUKO-A3bIKOBBIE 3HAKH, TTOCPEICTBOM KOTOPBIX
A3BIK pacrmpocTpaHser Oa3oBble 3HaHUS O wmupe. Ilpu 3ToM mox crapbMu
KOHLIENTYaJIbHBIMU 0COOEHHOCTMU HOApa3yMeBarOTCs 3HAUEHMS,
3apUKCUpOBaHHbIE B JIPEBHUX JIEKCUKOIpa(UUYEeCKMX HCTOUYHUKAX, KOTOpBIE
yYTpaueHbl WM HCKAXCHBI B COBPEMEHHBIX CJIOBapsAX. JTH HCTOPUYECKHE 3HAKH
OTPXKAIOT apXaWdyHyK KapTHHYy MHpa W HaWBHBIC TMPEICTABICHHUS O
nericteurensHocty (ITumenonsa, 2007, c. 17).

KonuenryanbHble CTPYKTYpBI oOmagaror YETKO BBIPa)KEHHBIMU
XapaKTepUCTUKAMU, TTO3BOJISIFOIIMMU BBISIBUTH UX MPUHA/JICKHOCTh: OpUTHHAJIbHAS
WM 3auMCTBOBaHHas. OpHUTHHAIBHBIE KOHIENTHI (QOPMHUPYIOTCS  BHYTPHU
KyJBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO MPOCTPAHCTBA Hapoja M OONaJaloT yCTONYMBBIMU
MpU3HAKaMHU, TOTAA KAaK 3aMMCTBOBAHHBIE — XapaKTEpU3YIOTCS CTPYKTYpHOU
PBIXJIOCTBIO, YTO OOJeryaer WX YCBOGHHE, HO CHHXAeT KOTHUTHBHYIO
ycTonunBOCTh. HTpy3uBHbBIE (BHEIAPEHHBIE) KOHUENTHl YacTO HE MMEIOT UYETKOU
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CBS3HU C HCXOI[HOﬁ CHUCTEMOU U JIETKO AoalTUPYIOTCA B HOBOM SI3bIKOBOM KOHTCKCTC.
UeMm napeBHEe KOHIICNIT, TEM CJIOXHee ero uacHtudukamws: oH Tpedyer Oosee
IyOOKOTrO0  KyJABTYPHOTO  3HAHHUSA, TIOCKOJbKY CBS3aH C  HAIl[MOHAJIBHOU
NACHTUYHOCTBHIO 1 KOJIJIEKTUBHOU MaMsATbIO, @ HC C UHAUBUAYAJIbHBIM OIIBITOM.

Pycckuii S3bIK COAEPKUT MPUMUTHBHBIE U B TO K€ BpeMsi MeTadu3nuecku
HACBILIIEHHbIE KOHIENTHI, TAKUE KaK cepoye, 0yud, MblClb, NOOCO3HAHUe U Ap. DTH
ANIEMEHTHl KOHLIENTOC(HEphl OCTAIOTCSI YCTOMYMBBIMU, HO 3a4acTyl0 yTPAauyUBarOT
CBOM IIyOMHHBIN CMBICI B COBPEMEHHOM YIIOTPEOIECHUY.

[Ipu3Haky 3aMMCTBOBAaHHBIX MOHATUN, KaK IIPABUIIO, MIEPEAAIOTCS BMECTE CO
CIIOBOM WJIM COIPOBOXKIAIOTCS  ONpenen€HHON  (opmymnoid, CBSI3aHHOM C
MOTHUBAIIMOHHBIM TPU3HAKOM, TO €CThb (DAKTOPOM, KOTOPBIA JIEKUT B OCHOBE
npouecca uMeHoBaHus. OJJHAKO TaKue NMPU3HAKU c1abo pa3BUTHI U, KaK MPaBUIIO,
HE OCO3HAIOTCA HOCHUTENSIMU. B omiMuue OT HUX, NPU3HAKU JPEBHUX MOHATUH
3auKkcUpoBaHBl B BUAE YNAICHHBIX, CIOKHO HWHTEPIPETHPYEMBIX MeTadop,
YTPAaTUBLIMX IPO3PAaYHOCTh U MOHATHOCTH JUIsl COBPEMEHHBIX HocuTened. Takum
o0pa3oM, MOTHBAIIMOHHBIE TPU3HAKKM 3aUMCTBOBAHHBIX TOHATUH  YacTo
OKa3bIBAIOTCSI HEMOHATHBIMU HM3-32 OTCYTCTBHS 3HAHMM 00 UX MPOUCXOXKACHUU U
stumosoruu. bornee Toro, maxke y OpPUIMHAIBHBIX, MCKOHHBIX IOHSATUH TakKue
MIPU3HAKHU HEPEAKO 3a0bIBAIOTCS.

B ycnoBusix KyJIbTypHOTO M $I3BIKOBOIO OOMEHa MEXAy HapoJaMH SI3bIK
MOTIOJIHSIETCS. 3aMMCTBOBAaHHBIMU €AMHMIIAMU, KOTOpBIE MEPENAlOT HOBBIE MJIEU U
3HaHUS. OTH JIEKCEMbl, KaK IpaBHJo, Oa3uUpyrOTCSd Ha BSJIEMEHTax MHOMYJspHON
KyJAbTYpbl, TaKUX KaK MHQBI, JEreHJbl, XyJIOKECTBEHHas JHUTeparypa H
¢unocodckue Teopun. Tak, KOHIENT udess BOCXOAUT K IJIATOHOBCKOMY YYEHHUIO 00
siiiocax, OKa3aBLIEMy 3HAUUTENbHOE BIMSIHUE Ha (uiocodcekyro Tpagunuoo. Emé
OJTHUM MPUMEPOM sBIsieTCS MU( 00 ApurHE, KOTOPBII IPOHUK B PYCCKYIO KYJIBTYpY
U3 3aragHOEBpPONEMCKON M OBLI MEpPeoCMBICIIEH Kak »JJIEMEHT KYJIbTYpHOH
koHuenrocgeps! (Ilumenos, 2005, cc. 143-176).

SI3pIK criocoOeH akKyMyJIMpOBaTh 3HAHUS, HAKOIJICHHBIE 4EJIOBEYECTBOM, U
nepeJaBaTb MX OT IOKOJIEHMsSI K IIOKOJIEHHMIO. B 3TOM cCMbICie S3bIK MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK CBOEOOPa3HYI0 HApOJHYIO SHIMKIONEIHIO, B KOTOPOM
3aUKCHUpOBaHbl UCTOpHUS, KyJIbTypa M 3HaHUS, CTPYKTypUpOBaHHBIE B
HalMOHANBHBIX (hopMax. M3yueHue s3bIka, OBIaJIEeHUE UM U aJIeKBATHBIA MEepPeBO]
HEBO3MOXKHBI 0€3 OCBOEHHS €r0 KYyJIbTYpHOTO KOMIIOHEHTa, KOTOPBI COCTaBIIsET
OJIHY U3 BKHEHIIUX CTyNIEHEH B MOCTUKEHUU JIMHTBUCTUYECKON KapTUHBI MHPA.
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JIMHIBUCTUYECKUM M KOHILENTYaJbHbI YPOBHM S3bIKA IIPEAIIOJIAraoT
HaJIU4YME pa3IMYHbIX MEXaHHW3MOB pEaU3alUd CEMAHTHUYECKOIO COJAEpKaHUS
OJHOM M TOM K€ SA3BIKOBOM €IMHHIBI B 3aBUCUMOCTH OT PEYEBOM CUTyallUU WIIU
TUIIA TEKCTA. B 3TOM CBA3M PsAIOM HCCIENOBATENIEH IpeIaraercs MCIOIb30BaTh
TEPMHUH CeMAHMU4ecKuii NOMeHyual BMECTO TPATAULUOHHOIO IMOHATHUS 3HAYEHUe
svipadicenus. Tak, M. Tepuep u XK. M. ®okoHbe, a1anTUPOBaBILINE TAHHYIO UJICIO B
paMKax KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH, OTMEYAlOT, YTO CEMAHTHYECKHM MOTEHLUAI
103BoJIsIeT Oojiee TMOKO MHTEPNPETUPOBATh 3HAYEHHUE TEKCTAa WJIM BbICKAa3bIBaHMS,
ucxojs u3 Hamepenui ropopsimiero (Fauconnier, 1997,c. 37).

Teopuss KOHLENTyaJIbHOW WHTErpallMM, pa3BUBacMasi B KOTHUTUBHOHU
nmapagurme, BKIIO4aeT B ceOs IocleloBaTellbHbIE JTarbl, OXBATHIBAIOIINE
KJIIOUEBBIE TMOJIOKEHHUSI JaHHOW Teopun. Tak, @.Ipea mnomu€pkuBaer, d4TO
PacCKpbITHE CEMAHTUYECKOro IMOTEHIMAja SI3bIKOBOW HWJIM JIEKCUUECKOW €IMHUIIBI
MpeJICTaBIsIeT COOON JIUIIb OMH M3 aClIeKTOB CEMaHTHUYECKOW uHTepnperanuu. OH
YKa3bpIBa€T HA OTPAHUYEHHOCTb IIOJAXOAA, IIPM KOTOPOM 3HAYEHUE BBICTPAMBACTCS
HCKJIFOUMTEIIPHO Ha OCHOBE JieKceMbl. HampoTwB, g anekBaTHOro aHaiu3a
HEOOXOIMMO 3aJeiCTBOBATh BECh KOHIENTYaJbHBI pPECypc HOCHUTENS S3bIKa,
KOTOPBII MO3BOJISIET BBISIBUTH 0OJe€ TOHKHE U ITTyOOKHE CEMAHTUYECKHUE OTTEHKH,
3al0’KeHHbIE B TEKCTE WM BhIcka3biBaHuu (Grea, 2003, c. 65).

B pamkax KOHIENTyaqbHOM CHCTEMBI $3bIKa pa3IMYalOTCs JiBe 0a30Bble
KaTeropuy y4aCTHUKOB CEMAHTUYECKOW KOMMYHHUKAIlMU: OTIPABUTENb (IJOHOP) U
noJstyyatesp (perunueHt) koHuenrta. J¢¢eKkTuBHas nepenaya KOHUENTYaJIbHOTO
cofiepaHHs BO3MOXHA JINIIb IPU cOOII0IeHNHU (PYHKIIMOHAJIBHOTO paclpeneacHus
poneil Mexay STUMU KareropusiMu. JloHop (OTmpaBuTENh) HODKEH 00Jaaarh
JOCTAaTOYHBIM JIMHTBUCTHUYECKUM PEIEPTyapoM, BKIIOUAs A3BIKOBBIE JI€PUBAThl U
KOHIIETITyaJIbHbIE CTPYKTYPBI, IO3BOJIAIOIIME €My IIEpeaTh CMBICI B IIOJHOM WIN
qacTU4YHOM (¢opme. B cBOlO ouepenb, pPEUUIHEHT JOHKEH OBITh CIIOCOOEH
BOCIIPUHHMMATh nepesaBacMyo KOHIIENITyaJIbHYIO uH(pOpMAaIHIO,
PECTPYKTYpUPOBaTh €€ B COOTBETCTBUU C COOCTBEHHBIM KOTHUTHBHBIM arIapaTroM,
a TaKk)Ke COXpaHsITh COJAEpKaHUE C BOSMOXKHOM TpaHcdopmaleit (popMbl B paMKax
A3BIKOBOTO KOJIA.

Takum 00pa3om, A3bIK MpEeACTaBIAET COO0I HE TOIBKO CPEJCTBO OOIEHHS, HO
Y MEXaHHU3M KOHIIENTyaJIn3allui MUpPa, OTPAKAIOLINI KOTHUTHBHBIE, KYJIBTYpHBIE U
UCTOpUYECKHE OCOOEHHOCTH KOHKPETHOTO  s3bIKOBOro  coobmectBa. Ero
CEMAHTUYECKUHA M KOHLENTYyaJbHBIA MOTEHIMAJ MO3BOJSET BBIABIATH ITyOUHHBIE
CMBICIIBI, 3a()MKCHUPOBAaHHBIE B JIEKCHKE, (pa3eosoruu M mocioBuuax. Pasmuune
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MEXJYy OpHUIMHAIBHBIMH M 3aMMCTBOBAaHHBIMM KOHUENTAMU IOJYEPKUBACT
3HAYUMOCTb KYJIBTYPHOH IAMSATH U POJIM SA3bIKA B IIE€peadye 3HAHUW U LIEHHOCTEH.
I'myGokoe morpykeHuEe B 3TH ACHEKThI SBIISETCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM JUIS
MePeBOIUMKA, PAaOOTAIOIIEr0 C TEKCTAMH Ha JAPYTHX S3bIKAaX, TAK KaK 3TO MMO3BOJISET
TOYHO MepeAaTh He TONbKO (OpPMalbHBIA, HO M KOHLENTYaJIbHbIH YPOBEHb
COICpKAHMSL.
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